
ALLEGATO B 

TITOLI PREFERENZIALI 
ai sensi dell’art. 5 del D.P.R. n. 487  

del 9 maggio 1994, e ss.mm.ii. 
 

A parità di titoli e di merito, e in assenza di 
ulteriori benefici previsti da leggi speciali, 
l’ordine di preferenza dei titoli è il seguente: 
 
 
a) gli insigniti di medaglia al valor militare e al 
valor civile, qualora cessati dal servizio; 
 
 
b) i mutilati e gli invalidi per servizio nel 
settore pubblico e privato; 
 
c) gli orfani dei caduti e i figli dei mutilati, degli 
invalidi e degli inabili permanenti al lavoro per 
ragioni di servizio nel settore pubblico e 
privato, ivi inclusi i figli degli esercenti le 
professioni sanitarie, degli esercenti la 
professione di assistente sociale e degli 
operatori socio-sanitari deceduti in seguito 
all’infezione da SarsCov-2 contratta 
nell’esercizio della propria attività; 
 
d) coloro che abbiano prestato lodevole 
servizio a qualunque titolo, per non meno di 
un anno, nell'amministrazione che ha indetto 
il concorso, laddove non fruiscano di altro 
titolo di preferenza in ragione del servizio 
prestato; 
 
 
e) maggior numero di figli a carico; 
 
f) gli invalidi e i mutilati civili che non rientrano 
nella fattispecie di cui alla lettera b); 
 
g) militari volontari delle Forze armate 
congedati senza demerito al termine della 
ferma o rafferma; 
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Bei gleichen Titeln und Verdiensten und in 
Ermangelung weiterer, in Sondergesetzen 
vorgesehener Vorrechte, gilt folgende 
Rangfolge der erworbenen Titel: 
 
a) Träger von militärischen und zivilen 
Auszeichnungen, wenn sie aus dem Wehrdienst 
ausgeschieden sind; 
 
b) Versehrte und Invaliden für Dienste erbracht 
im öffentlichen und privaten Sektor; 
 
c) Waisen von Gefallenen und Kinder von 
Versehrten, Behinderten und dauerhaft 
arbeitsunfähigen Personen im öffentlichen und 
privaten Sektor, einschließlich der Kinder von 
Angehörigen der Gesundheitsberufe, Sozial-
arbeitern und sozialmedizinischen Fachkräften, 
die an den Folgen einer bei der Ausübung ihrer 
Tätigkeit erworbenen SarsCov-2-Infektion 
gestorben sind; 
 
d) Personen, die mindestens ein Jahr lang in der 
Verwaltung, in der das Auswahlverfahren 
stattfindet, in irgendeiner Funktion verdienst-
volle Leistungen erbracht haben, sofern sie 
nicht aufgrund ihrer Tätigkeit in den Genuss 
einer anderen bevorzugten Behandlung 
kommen 
e) eine höhere Anzahl von unterhalts-
berechtigten Kindern zu haben; 
 
f) Zivilinvaliden und -versehrte, die nicht unter 
Buchstabe b) fallen; 
 
g) Freiwillige der Streitkräfte, die bei Beendi-
gung ihres Militärdienstes oder bei Eintritt in 
den Ruhestand ohne Fehl und Tadel entlassen 
worden sind; 
 



h) gli atleti che hanno intrattenuto rapporti di 
lavoro sportivo con i gruppi sportivi militari e 
dei corpi civili dello Stato; 
 
 
i) avere svolto, con esito positivo, l’ulteriore 
periodo di perfezionamento presso l'ufficio 
per il processo ai sensi dell'articolo 50, comma 
1-quater, del decreto-legge 24 giugno 2014, n. 
90, convertito, con modificazioni, dalla legge 
11 agosto 2014, n. 114; 
 
l) avere completato, con esito positivo, il 
tirocinio formativo presso gli uffici giudiziari ai 
sensi dell'articolo 37, comma 11, del decreto-
legge 6 luglio 2011, n. 98, convertito, con 
modificazioni, dalla legge 15 luglio 2011, n. 
111, pur non facendo parte dell'ufficio per il 
processo, ai sensi dell'articolo 50, comma 1-
quinques, del decreto-legge 24 giugno 2014, 
n. 90, convertito, con modificazioni, dalla 
legge 11 agosto 2014, n. 114; 
 
 
m) l'avere svolto, con esito positivo, lo stage 
presso gli uffici giudiziari ai sensi dell'articolo 
73, comma 14, del decreto-legge 21 giugno 
2013, n. 69, convertito, con modificazioni, 
dalla legge 9 agosto 2013, n. 98; 
 
n) essere titolare o avere svolto incarichi di 
collaborazione conferiti da ANPAL Servizi 
s.p.a., in attuazione di quanto disposto 
dall'articolo 12, comma 3, del decreto-legge 
28 gennaio 2019, n. 4, convertito, con 
modificazioni, dalla legge 28 marzo 2019, n. 
26; 
 
o) appartenenza al genere meno 
rappresentato nell’amministrazione che 
bandisce la procedura in relazione alla 
qualifica per la quale il candidato concorre, 
secondo quanto previsto dall’articolo 6; 
 
p) minore età anagrafica. 
 

h) Sportler und Sportlerinnen, die in einem 
sportlichen Dienstverhältnis bei militärischen 
Sportgruppen und zivilen Verbänden des 
Staates tätig waren; 
 
i) die Zusatzausbildung bei den Richterämtern 
gemäß Artikel 50 Absatz 1quater des 
Gesetzesdekrets Nr. 90 vom 24. Juni 2014, 
umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz Nr. 114 vom 11. August 2014, 
erfolgreich abgeschlossen zu haben; 
 
l) die Ausbildung bei den Gerichtsämtern 
gemäß Artikel 37 Absatz 11 des 
Gesetzesdekrets Nr. 98 vom 6. Juli 2011, 
umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz Nr. 111 vom 15. Juli 2011, erfolgreich 
abgeschlossen haben, ohne jedoch Mitarbeiter 
des Gerichtsamtes zu sein, gemäß Artikel 50 
Absatz 1-quater des Gesetzesdekrets Nr. 90 
vom 24. Juni 2014, umgewandelt mit 
Änderungen durch das Gesetz Nr. 114 vom 11. 
August 2014; 
 
m) erfolgreiches Absolvieren des Praktikums 
bei den Gerichtsämtern gemäß Artikel 73, 
Absatz 14 der Gesetzesverordnung Nr. 69 vom 
21. Juni 2013, umgewandelt mit Änderungen 
durch das Gesetz Nr. 98 vom 9. August 2013; 
 
n) die von ANPAL Servizi s.p.a., in Anwendung 
der Bestimmungen von Artikel 12 Absatz 3 des 
Gesetzesdekrets Nr. 4 vom 28. Januar 2019, 
umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz Nr. 26 vom 28. März 2019, übertragenen 
Kooperationsfunktionen auszuüben oder 
ausgeübt zu haben; 
 
o) wie gemäß Artikel 6 bekanntgegeben, dem 
Geschlecht anzugehören, das bei der 
Verwaltung, die den Wettbewerb ausschreibt, 
in Bezug auf die zu erwerbende Position 
geringer vertreten ist; 
 
p) geringeres Alter. 
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